CAarAHoLIC CHURCH
NEWMAN

1121 Main St. - Newman, CA 95360
PH 209-862-3528 - Fax: (209) 862-3512
website: stjoachimnewman.org

Saint Joachim’s Mission Statement

With blessings from St. Joachim and by the power of
the Holy Spirit, we the children of Christ at St. Joachim’s
Catholic Church, are dedicated to living the gospel of our
Lord. In the strength of our worship, teaching and service,
we strive to be loving and supporting people reaching out
with compassion and understanding to those in and beyond
our parish family so we come to be known as Christians by
our faith and love.

Declaracion de la Mision de San Joaquin

Con las bendiciones de San Joaquin y por el poder
del Espiritu Santo, nosotros, los hijos de Cristo en la
Iglesia Catolica de San Joaquin, estamos dedicados a vivir
el evangelio de nuestro Seiior. En la fuerza de nuestra
adoracion, ensefianza y servicio, nos esforzamos por amar
y apoyar a las personas que se acercan con compasion y
comprension a quienes estdn dentro y mds alld de nuestra
familia parroquial para que seamos conocidos como
cristianos por nuestra fe y amor.

'WELCOME TO ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCH
We are pleased to share our church with you today. If you would
like to register in the parish, please visit our website or stop by
the parish office and say hello! Please be advised that this parish
is not obligated to grant you permission for your sacraments or
the sacraments of your children if you are not registered with our
parish. We are glad you are here!

32N° SUNDAY IN ORDINARY TIME
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“’Lord, Lord, open the door for us!” But he said in reply, ‘Amen, | say
to you, | do not know you."” - Mt 25:11-12

“'Sefior, sefior, abrenos’. Pero él les respondio: ‘Yo les aseguro

que no las conozco'.” - Mt 25, 11-12
MASS SCHEDULE:
Saturday: English 5:30 p.m. - Spanish 7 p.m. « Sunday: English 9 a.m. - Spanish 11 a.m.
WEEKDAYS:
English Mon. 8 a.m., Tues. 5:30 p.m., Thurs. 8 a.m. « Spanish Wed. & Fri. 8 a.m
SACRAMENTS:

CONEESSIONS: Tuses. Evenings at 6 p.m.
Baptism, First Eucharist, Confirmation & Marriage
Please contact the Parish Office

OFFICE HOURS:
Mon., Tues., Thurs., Fri. 9 a.m.-12 PM. & 1 p.m. - 4 p.m.

PARISH STAFF:

Administrator: Father Kishor Yerpula
fatherkishor@stjoachimnewman.org

Deacon: Lance Velez

Religious Education Coordinator: Ceci Luna
(209) 862-2878 - religed@stjoachimnewman.org

Bookkeeper: Susan Mattos
smattos@stjoachimnewman.org

Secretary: Cristal Delgado
office@stjoachimnewman.org

Pastoral Council
Mayolo Lopez, Chairperson; Maribel Cerutti, Secretary; Samantha Borba, Patrick
Dodd, Jorge Fernandez, Maria Gastelum, Belisario Madrigal, Henry Nino, members
Finance Council

Javier Diaz, Chairperson; Patrick Cerutti, Vice-Chairperson, Jacquie Dyt, Secretary;
Kristy Cordeiro, Janet Garcia, Hugo Luna, Antonio Preciado, members
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Mass Intentions/Intenciones de Misa
Saturday 11/7/2026 English

Saturday 11/7/2026 Spanish

Sunday 11/8/2026 English

Sunday 11/8/2026 Spanish

¥ Felix Marin & Maria Luisa de Lara
¥  Ubaldo Sanchez & Maria de Jesus Mendoza
¥  Estela Medrano de Garcia
F  Daniel & Jose Carlos Gonzalez
Monday 11/9/26 English
¥  Raquel Lua & Porfirio Diaz
¥ Teresa Rodriguez & Carmen Garcia Juarez

Tuesday 11/10/2026 English
Wednesday 11/11/2026 Spanish

Thursday 11/12/2026 English

Friday 11/13/2026 Spanish

Saturday 11/14/2026 English

Saturday 11/14/2026 Spanish

Sunday 11/15/2026 English

Sunday 11/15/2026 Spanish

Leonard Luna & baby Poddle

Marina Contreras Chavez

Alida Madrigal

Rosendo Gamboa

Bertha Elisa Anaya Garcia & Familia Delgado Medina

Magdalena Gonzalez & Estelita Lopez

Joaquin Bettencourt

For the intentions of the David Bettencourt Family
Fred Delgado

Jesus Madrigal & Maria de Jesus Mendoza

Accidn de gracias por el cumplearios de Laura Orozco &
Imelda Pelayo

Para Jestis Gonzalez Araiza

Enedina Servin Bejar

In thanksgiving for the birthday of Zulma Zavala & Yvette
Muniz
For the intentions of Teofilo Velazquez & family

David ¢ Alberto Luna

Maria Guadalupe & Porfirio Luna
Victoriana Magallanes & Jesus Jimenez
Por las intenciones de Briana Muniz

Estella Medrano Garcia

Jose & Tonia Miramontes
Cunegunda & Toribio Buriel
Ragquel Ceja Arroyo

Guadalupe Castillo Ramirez
Marina Contreras Chavez
Alida Madrigal

Francisco De Jesus Hurtado

For the wedding anniversary of Javier & Rebecca Diaz and
eternal rest of Heliodoro Diaz

Edmunda Sotelo

Joe & Kenny Caton by family

Rosendo Gamboa

Estela Medrano Garcia

Jesus Madrigal & Maria de Jesus Mendoza

Por Luis Manuel & Jesus Manuel Gonzalez Moreno
David & Guadalupe Luna
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REMINDER: PARISH OFFICE IS

We're Closed
Every Wednesday

CLOSED ON WEDNESDAYS

RECORDATORIO: LA OFICINA
PARROQUIAL ESTA CERRADA

E 3

LOS MIERCOLES

PRAYE

Please pray for our sick community members and friends.
Por favor oremos por los enfermos de nuestra
comunidad parroquial y amigos.

Daniel Ballantine, Odelia Dominguez, Jose Solano, Mary Caton, Adolfo
de Torre, David Hernandez, Janet Vigil, Carmelita Tapia, Milagros Watson,
Odilia Diaz, Roberto Rodriguez Garcia, Victor Gil, Rafael Garcia, Julio Lo-
pez, Gabriel Aguilera, Carlos Delgado Jr, Patrite Goularte, Trisha Ortega, Car-
men Mendoza, Graciela Marin, Gary Rose, Hugo Banuelos, Lupe Fernandez,
Hilario, Sergio Chaidez, Jr., Salomon de la Cruz, Jasen de la Cruz, Soledad
Barajas Sanchez, Marcelino Jr. Hernandez, Marilyn & Allyn Smith, Tim Lan-
deros, Jennifer Marquez, Salvador Fernandez, Megan Marin, Marie Rose-
Watkins, Bertha Cruz, Rosalba Maldonado, Edwin Watson, Terrance Marin,
Terry Marin, Bonnie Bell, Jerry Avila, Jacky Bacelia, Sergio Gallegos, Jonathan
Avalos, Butch Luna, Jorge Martinez, Laura Perez

Your special prayers for these and others suffering from illness
is gratefully appreciated. Thank you and God bless you.
Sus oraciones especiales para estos y otros que sufren de la
enfermedad es gratamente apreciados. Gracias y que Dios los bendiga.

Readings for the week of November 8, 2026
Saturday: Phil 4: 10-19/ Lk 16: 9-15
Sunday: Wis 6: 12-16/ 1 Thes 4:13-18/ Mt 25: 1-13
Monday: Ez 47:1-2, 8-9, 12/ 1 Cor 3:9c-11, 16-17/ Jn 2:13-22
Tuesday: Ti2: 1-8, 11-14/ Lk 17:7-10
Wednesday: Ti 3:1-7/ Lk 17:11-19
Thursday: Phlm 7-20/ Lk 17:20-25
Friday: 2 Jn 4-9/ Lk 17 17:26-37
Saturday: 3 Jn 5-8/ Lk 18:1-8
Sunday: Prv 31: 10-13, 19-20, 30-31/ 1 Thes 5:1-6/ Mt 25:14-30

Lecturas para la semana del 8 de noviembre, 2026
Sdbado: Phil 4: 10-19/ Lk 16: 9-15
Domingo: Wis 6: 12-16/ 1 Thes 4:13-18/ Mt 25: 1-13
Lunes: Ez 47:1-2, 8-9, 12/ 1 Cor 3:9¢-11, 16-17/ Jn 2:13-22
Martes: Ti 2: 1-8, 11-14/ Lk 17:7-10
Miércoles: Ti 3:1-7/ Lk 17:11-19
Jueves: Phlm 7-20/ Lk 17:20-25
Viernes: 2 Jn 4-9/ Lk 17 17:26-37
Sdbado: 3 Jn 5-8/ Lk 18:1-8
Domingo: Prv 31: 10-13, 19-20, 30-31/ 1 Thes 5:1-6/ Mt 25:14-30
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2nd collection today 11/8/2026 is for
Building Improvements and Renovation Projects
2da colecta hoy 11/8/2026 es para
Proyectos de Mantenimiento y Renovacién de Edificios
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2nd collection next week 11/15/26 Catholic Campaign for Human Development
2da colecta préxima semana 11/15/26 Campana Catolica para el Desarroyo Humano
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online giving: www.stjoachimnewman.org
follow us on: instagram - @newman st joachim
facebook - St. Joachim Catholic Church, Newman

BISHOP’S MINISTRY APPEAL
q ? Fulfilling the Mission with

a Generous Heart
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All Souls - In Remembrance of Our Loved Ones

As part of this special celebration, we invite you to bring a 4 x 6 or
smaller, framed or unframed photographs of your deceased loved one to
be placed on the church altar as a loving remembrance. The photographs
will remain on the altar throughout the month of November as we con-
tinue to pray for and remember our departed loved ones. We ask that you
place your name and phone number on the back of the picture frame.

The Book of the Deceased will also be available throughout Novem-
ber for you to write the names of loved ones you wish to remember in
prayer. All souls day Envelopes for offerings will be available throughout
the month of November and will also be placed at the altar.

Let us gather as a community of faith, united in the hope of the Res-
urrection, as we pray for those who have gone before us and cherish the
memories they have left in our hearts.

May the souls of the faithful departed, through the mercy of God,

rest in peace. Amen.

Memoria de Nuestros Seres Queridos

Como parte de esta celebracién especial, los invitamos a traer una
fotografia enmarcada de 4 x 6 pulgadas (o mas pequefios) de su ser queri-
do fallecido para colocarla en el altar de la iglesia como un recuerdo lleno
de amor. Las fotografias permaneceran en el altar durante todo el mes de
noviembre, mientras continuamos orando y recordando a nuestros seres
queridos fallecidos. Les pedimos que escriban su nombre y nimero de
teléfono en la parte posterior de la foto o marco.

También estara disponible el Libro de los Difuntos durante todo el
mes de noviembre, donde podran escribir los nombres de sus seres que-
ridos para que sean recordados en nuestras oraciones. Asimismo, habra
sobres disponibles para las ofrendas, los cuales también serdn colocadas
en el altar.

Reundmonos como comunidad de fe, unidos en la esperanza de la
Resurreccion, para orar por quienes nos han precedido y atesorar los re-
cuerdos que han dejado en nuestros corazones.

Que las almas de los fieles difuntos, por la misericordia de Dios, descan-
sen en paz. Ameén.

Baptism Information 2026
-Spanish Baptism scheduled on the second Saturday of each month.
-English baptism scheduled on the third Saturday of each month.
NO baptisms will be celebrated during Lent, in the month of May or dur-
ing Advent. Please call the parish office to register for baptismal class.

Informacion sobre el Bautismo 2026

-Bautismos en espanol: segundo siabado de cada mes.
-Bautismos en inglés: tercer sabado de cada mes.

NO se celebraran bautismos durante la Cuaresma, el mes de mayo ni el
Adviento. Para inscribirse en las clases de preparacion para el bautismo, co-

muniquese con la oficina parroquial.

CLASES DE BIBLIA

Quieres conocer tu fe? Ven a
compartir con nosotros . todos los,

Martes de 7:00pm a 8:00 pm, en
el salon parroquial de la Iglesia de San
Joaquin de Newman

REQUISITO TRAER TU BIBLIA
Y UN CUADERNO PARA ESCRIBIR TU EXPERIENCIA

Restroom Courtesy Reminder

We kindly ask all parishioners to help keep our restrooms clean and
welcoming for everyone. Please remember that our facilities are main-
tained by dedicated volunteers who generously give their time in service
to our parish.

Out of respect for their efforts and for one another, we ask that you
please clean up after yourself and report any issues to the parish office.

Thank you for your cooperation and for helping us care for our parish home.

Recordatorio de Cortesin en los Baiios

Les pedimos amablemente a todos los feligreses que nos ayuden a
mantener los bafios limpios y en buenas condiciones para todos. Recor-
demos que estas instalaciones son atendidas por voluntarios dedicados que
generosamente ofrecen su tiempo al servicio de nuestra parroquia.

Por respeto a su esfuerzo y a los demas, les pedimos que por favor
limpien después de usarlos y reporten cualquier problema a la oficina par-
roquial.

iGracias por su cooperacion y por ayudar a cuidar nuestra casa parroquial!

PROJECT
RACHEL

'H | HOPE | HEA

@W&M

a time for spiritual renewal peace, and cogﬁdentlal healing in God’s

mercy. Project Rachel is a confidential outreach ministry sponsored by

the Archdiocese of San Francisco that helps individuals—both women
and men—find hope and healing after abortion, offering a compassionate,
faith-filled bridge back to peace—through retreats, pastoral care, and a
confidential, judgment-free space to heal.

Spanish Retreat: Nov. 13-15, English is Dec. 4-6. To register or for
more information: Call: 415-614-5567; Email: projectrachel@sfarch.org or

visit: https://sfarch.org/ministries/rachel/
madm

Un tiempo para la’renovacion esplntual la paz y la sanacién confi-

dencial en la misericordia de Dios. «Project Rachel» es un ministerio de
acompafnamiento confidencial, auspiciado por la Arquididcesis de San
Francisco, que ayuda a las personas —tanto mujeres como hombres— a

encontrar esperanza y sanacion tras un aborto. Ofrece un puente com-

pasivo y lleno de fe hacia la paz, mediante retiros, atenciéon pastoral y un

espacio confidencial, libre de juicios, para sanar.

Retiro en espafiol: del 13 al 15 de noviembre; retiro en inglés: del 4 al

6 de diciembre. Para inscribirse u obtener mas informacion, llame al 415-
614-5567, envie un correo electrénico a projectrachel@sfarch.org o visite:

https://sfarch.org/ministries/rachel/

& |

afler ~Afbortion
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OFFERTORY

No Cash,

Synodallty is meant to be part of everyday parish life

“Every local Church, every parish community will be able to practice
synodality within its ordinary pastoral ministry, improving the way it car-
ries out its mission through the ecclesial discernment that the Holy Spirit
asks of us today’ (Final Document, no. 9).” (Pathways, Section 1, page 7)

What this means for your parish:

Synodality is not something separate from parish life. It is a way of
being parish: clergy and laity praying together, listening to one another, dis-
cerning God’s call, and seeking together how best to serve the Gospel in our
community.

May the Holy Spirit continue to guide us in our desire to be a Synodal Church.

La sinodalidad esta llamada a formar parte de la
vida cotidiana parroquial

“Cada Iglesia local, cada comunidad parroquial podra vivir la sinod-
alidad dentro de su accién pastoral ordinario, mejorando la manera en que
lleva a cabo su misién mediante el discernimiento eclesial que el Espiritu
Santo nos pide hoy” (Documento Final, no. 9).” (Caminos, Seccién 1, pa-
gina 7)

sQué significa esto para tu parroquia?

La sinodalidad no es algo separado de la vida parroquial. Es una mane-
ra de ser Iglesia y de vivir la parroquia: clérigos y laicos orando juntos, es-
cuchandose mutuamente, discerniendo el llamado de Dios y buscando, uni-
dos, la mejor manera de servir al Evangelio en nuestra comunidad.

Que el Espiritu Santo continiie guidndonos en nuestro deseo de ser una Igle-
sia Sinodal.

serve,

No Problem

Your faithful generosity helps
us worship,
God’s love throughout our parish
community. Thank you for giving—
simply scan the QR code to make
your gift today.

Sin efectivo,

and share

no hay

problema

Su generosidad constante nos
ayuda a adorar, servir y compartir
el amor de Dios en toda nuestra
comunidad parroquial.
por su donativo:
escanee el codigo QR para realizar
su aportacion hoy mismo.

Gracias

simplemente

PRAYER FOR

Vocations

ABBA, FATHER,

YOU LOVED THE WORLD SO MUCH THAT
YOU SENT YOQUR OWN SON, JESUS
CHRIST, TO BE OUR SAVIOR. HE
ESTABLISHED YOUR KINGDOM OF JUSTICE,
LOVE, AND PEACE. THROUGH -BAPTISM
INTO YOUR CHURCH YOU HAVE CALLED
US TO BE FAITHFUL DISCIPLES OF YOUR
SON AND“SERVANTS OF THE KINGDOM.

GRANT A‘GENEROUS HEART TO THOSE
YOU ARE CALLING TO BE ORDAINED
PRIESTS AND DEACONS, CONSECRATED
RELIGIOUS, AND LAY MINISTERS. RAISE
UP PRIESTS FROM OUR DIOCESE AND IN
OUR PARISHES:TO SHEPHERD YOUR
PEOPLE.

BY THE POWER OF YOUR HOLY SPIRIT
MAY WE AS YOUR CHURCH NEVER LOSE
CONFIDENCE THAT YOU WILL SEND FORTH
LABORERS INTO THE HARVEST. THIS IS

JOSHUA LESAN
CONFIGURATION IV
ALL SAINTS
TURLOCK

JOSUE MONTOYA
CONFIGURATION 11
ALL SAINTS
TURLOCK

¢

PRAY FOR OUR

2026 - 2027

PATRICK GERMANN

CONFIGURATION IV
SACRED HEART
TURLOCK

JOSEPH WISE
DISCIPLESHIP |
ST. ANNE
Lobi

s

s

3

ELIJAH CAINE
PROPAEDEUTIC YEAR
ALL SAINTS
TURLOCK

&

JOSHUA KONG
CONFIGURATION 111
ST. ANTHONY
MANTECA

JACOB HARKER
COLLEGE Il
ST. JOSEPH
MODESTO

Is Gop
CALLING You?
You CAN BE OUR
NEXT SEMINARIAN
CONTACT us!

MICHAEL KELLEY
PASTORAL INTERNSHIP
ASSUMPTION
TURLOCK

»

JEREMY YEE
PROPAEDEUTIC YEAR
PRESENTATION
STOCKTON

o

OUR PRAYER THROUGH CHRIST OUR

DIOCESE OF STOCKTON

WWW.STOCKTONDIOCESE.ORG/VOCATIONS

VOCATIONS@STOCKTONDIOCESE.ORG
(209) 546-7620

FR. CESAR

MARTINEZ
DIRECTOR OF VOCATIONS

MOST REV. MYRON

J. CoTTA
BISHOP OF STOCKTON

LORD. AMEN.
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Maria Elena Navarro

Petra Maldonado

4% support the Catholic Campaign for Human Development

Catholic Campaign for Human Development
(CCHD) Second Collection

Next week our special 2nd collection will support the Catholic Cam-
paign for Human Development (CCHD). More than 37 million people in
the United States live in poverty. This collection supports programs that
empower people to identify and address the obstacles they face in brining
permanent and positive change to their communities.

Segunda Colecta: Campana Catolica
para el Desarrollo Humano

La préxima semana, nuestra segunda colecta especial apoyara a la
Campana Catolica para el Desarrollo Humano. Mas de 37 millones de
personas en los Estados Unidos viven en pobreza. Esta colecta financia
programas que empoderan a las personas para identificar y tratar con los
obstdculos que enfrentan mientras que trabajan para traer unos cambios
permanentes y positivos a sus comunidades.

: ,. g o Didyouknow that our parish hall

is available to rent for your
celebrations?
Call the Parish Office for further details!

;Sabia que nuestro salon parroquial estd disponible
para alquilar para sus celebraciones? jLlame a la Oficina
Parroquial para mds detalles!

PHONE TP~ ‘

Young Ladies Grand Institute #221

The Y.L.G.I #221 will be having a meeting on Wednesday, November
11th at 7:00 p.m. in the Parish Hall.

CEGHR

Danza Guadalupana
jlnvitacion a la Comunidad!

i Te invitamos a formar parte de la Danza
Guadalupana! Estamos formando un grupo
de danza para participar en las festividades de
nuestra parroquia y honrar con fe y devocion
a nuestra Santisima Virgen de Guadalupe.

Los ensayos se llevardn a cabo los lunes
y 6:30p.m., en el estacionamiento del Centro

anzo
Guadalupana

de Catequesis.

iAnimate a participar y a compartir tus talentos como expresion de
fe y amor a nuestra Madre Santisima!

Para mds informacion, comunicate con Gabriel Verdin al (510) 332-
5526.

Are you and your spouse married civilly but have never celebrated
the Sacrament of Marriage in the Catholic Church? St. Joachim’s is pre-
paring for an upcoming Communal Wedding for couples who wish to
celebrate their marriage in the Catholic Church.

If you and your spouse are interested, please contact the parish office
to be added to the list and receive more information about the require-
ments and preparation process.

We encourage interested couples to take this beautiful step in their
faith journey!

;Esta usted casado(a)
por lo civil y nunca ha cel-
ebrado el Sacramento del
Matrimonio en la Iglesia
Catolica? La Iglesia de San
Joaquin esta organizando
un proximo Matrimonio
Comunitario para las pare-
jas que desean celebrar su
matrimonio en la Iglesia
Catolica.

Si usted y su cényuge
estan interesados, por fa-
vor comuniquense con la
oficina parroquial para ser
incluidos en la lista y recibir
mas informacién sobre los
requisitos y el proceso de
preparacion.

jAnimamos a las pare-
jas interesadas a dar este
hermoso paso en su camino
de fe!




Mario Cordeiro Cell 209.485.2491

Fax 209.862.1885

WEsrsiDE CORDEIRO

LANDSCAPE & CONCRETE

A B
- | |
Des’gn. CUSTOM REMODELING & REPAIR
Installation | v coderocuionemodeing
Maintenance

John A. Borrelli, Broker; Jared Amaral, Beth Treschler, Liz Munoz, Agents
, Carla Martn, Derek Nunes, Asitants
R
Al
T— STEPHENS &
N BORRELLI INC.
\ DRE#02096738
4

For All Your Real Estate & Property Management Needs.

1350 Main St., Ste. 1 | Newman, CA 95360

& 209+862+2881 | john@jborrelli.com

27107 Hwy. 33
Newman, CA

209.862.3908

www.westsidelandscape.net

Located in Marshall’s Shopping Center
3440 McHenry Avenue, Ste D-6

(209) 529-1542

f@@@ S[% Phviric Delrcts £5 \/ \/ r
A
Tel:(408) 661-7675 / g
marimurillod89@gmail.com \
@little_stars_homedaycare

i "“'s%.'}ﬁiﬁgif;f%lﬂ'n‘l!.’ us plll Shaun & Samantha
Felber
Meets: Ist Wednesday ® Joey & Clare
of the Month @ bpm Caetano
209-652-7381 p[[]s owners

Inuiting all Catholic gentlemen
[0 join our organization
THE OLD
WATER OFFICE
Fine Dining
22 M Del Puerto Ave.
&merson, CA 95363

B 209-545-9232
dwateroffieescom

1420 Main Street  Newman
209 « 862-4411

Westside

Animal Hospital

Hwy 33 & Kern St. Newman, CA 95360
Now Open Mon.-Fri.
8:30a.m.- 5:00 p.m.
UZANNE E. SOLVIN, D.V.M.

209-862-9400
Fax 209-862-9402
WY www.NewmanVet.com

VALLEY

NORMAN BEACH
Vice President
Office 209-826-5101  Fax 209-826-0799
Mobile 209-610-9568
Email: haynorm@sbcglobal.net
A fair and equitable market since 1940

FROM SEED TO YOU

WEBSITE www.cebrofrozenfoods.com

PO Box 580 | 2100 Orestimba Rd. | Newman, CA 95360
Pracessor Of California Igf Vegetables
Broccoli - Cauliflower - Tomatoes - Zucchini

(2 Comenment Locations fo Serve lonlh

MINI STORAGE

1 Uit iz o Choose From!
862 2955 w ﬁ/lylnsla”edSecurnyGales&GamerasfanUURprmectmn

Complele Flunbing Senvice

LIC#955459
RESIDENTIAL * COMMERCIAL

Kevin Cordeiro / owner  siororsice 209.854.1800
wosie 209.587.1000

aplusplumbing

DAYCAR E
Lic#503912136 SN NN
and the tradltloll,c,on ues
N8N N
Susan V Faustino
_ Branch Manager/ Loan Originator Yl.l sisterhand
(\ ¥ NMLS#269245
I WG C:209.678.2838 for all the
- e 0:209.862.1717 seasons of
Paramount Residential Mortgage Group, Inc. F: 925.488.4624 "
Susanv.Faustino@prmg.net your lf.
wwWW.PRMG.net i WJ;Ieet;ngs ;
. ! ednesaay of every
1300 Main Street, Newman, CA 95360 Young Ladies Institute month @ 7:00 p.m.
(
A PLUMBING
W il

s

4
S [ o .
J Lﬁ,,,/Z/ﬁ/(fm
v = >
Tneral @4{1/){6
Memorialize your loved one
with our large selection of
Headstones and Grave Markers
MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

1258 R Street, \Ie“mnn CA 95360, Est. Lic. #507
209.862.3628

55 AGURS

1432 Main St., Newman

1409°“M” 8¢, Mewnan - 862- 1944
Manuel L., LUNA BUSINESS
W, m. 95., Dne.

INTERNAL MEDICINE SERVICES

Income Tax & Immigration
Boarp CERTIFIED

RicO, PFITZER, PIRES

& ASSOCATES INSURANCE AGENCY, INC.

Ana Luna
Licensed ¢ Bonded
384 5th Street

Office Phone: (209) 862-2991

INSURANCE ADVISORY EXPERTS
Fax: (209) 862-4105

Provndmg an excellent
Catholic education

\‘ preschool - 8th grade

Serving students

Faustino’s Yard Care
Commercial & Residential
License #BL 21-0169

(209) 862-2335

La Familia Perez

from Gustine and John Faustino
surrounding communities 209-678-2840
We welcome families , X
of all faiths. Serving The West Side

(209) 854-2000

SE HABLA ESPANOL / NOS FALAMOS

LIC. #0499798

1248 Main St., Suite D
Newman, CA 95360

Gustine, CA 95322
lunatax209@gmail.com

(209) 854-1061
(209) 678-7369

370 Linden Ave - Gustine - 209.854.0017
for more information: olmiracles.com
Julie Barcelos, Principal

Call 209-678-2838 to schedule an appointment

Senior Discounts Fala Se Portuguese
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09.862.4490
2 detheatre.org H\ ’\’W ‘ |E
CATERING CO. LLC
o~ 'a Bernadine Medeiros

209-652-5223
berniem@inreach.com

3 ~7a CRINKLAW | &/ Ermprestre Lo
7 1 “FINE ART
ii AUHENTIC MEXICAN FOOD
é‘k/ y S 5 GARDEN STUDIO Dine In Or Take Out
o c + GALLERY Happy Hour -Thurs. 4-7pm
PAINTINGS » HAND PAINTED CERAMICS serving DOLLARTACOS
GREETING CARDS
By Appointment 1425 MAIN ST.NEWMAN -
29257?335%03 209.862.1681
o NOW OFFERING « PLATES
« TAGS

REGISTRATION
SERVICES

« REGISTRATION
« TRANSFERS
« VIN VERIFICATION

ACE [

Newman ACE Hardware

1321 Main Street - Newman, CA 95360

Phone: (209-862-0888

http:www.newmanace.com

(209) 416-0035 « (209) 678-1765

Landscaping & Concrete, Inc.

working with you since 1994

LANDSCAPE MMIRIAI - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTAL

Ge 1921

209) 854-2433 1258 R Street < 7 X A 953 515 First Avenue
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892 3004 862.2004 829.‘004 Q 435.4th Ave, Gustine, CA 95322 Est. Lic. #507 Email: hillview@evansinet.com Est. Lic. #724
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o

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980




As schools resume sessions and we settle back into
our busy autumn routines, the ability to support and
participate online is more important than ever. That
is why our church offers Online Giving as an option
to support our continued mission and ministries. Our
church is a spiritual home for all of us which relies on our
time, talent, and treasure in order to fulfill that mission.
It is time to come together now and moving forward to
keep our faith, so that we can continue to offer hope and
healing to those around us.

Online Giving allows you to make donations, payments,
and pledges via your mobile phone, smart device or

computer to our church.

VISIT OUR CHURCH WEBSITE TODAY

TO SIGN UP AND GET STARTED.

CATHOLIC CHURCH(

1121 MAIN ST. - NEWMAN, CA 95360
PHONE 209-862-3528 - FAX 209-862-3512
WWW.STITOACHIMNEWMAN.ORG

A medida que las escuelas reanudan las clases y nos
volvemos a acomodar en nuestras ocupadas rutinas de
otofo, la capacidad de apoyar y participar a través de
servicios en linea es mas importante que nunca. Es por
eso que nuestra iglesia ofrece la Donacién en Linea como
una opcidn para apoyar su misiéon y ministerios continuos.
Nuestra iglesia es un hogar espiritual para todos nosotros
que depende de nuestro tiempo, talento y tesoro para
cumplir esa mision. Es hora de unirnos y caminar hacia
adelante para mantener nuestra fe, para asi poder ofrecer
esperanza y sanacion a los que nos rodean.

La Donacion en Linea le permite hacer donaciones, pagos
y promesas a nuestra iglesia desde su teléfono movil,
dispositivo inteligente o computadora.

= St Joseph Church

Offertory

GIVE NOW |

VISITE EL SITIO WEB DE NUESTRA IGLESIA HOY
MISMO PARA INSCRIBIRSE Y COMENZAR.



